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С.А.Руткевич
Витебск

Н е с т а н д а р т н ы е  
г р а ф и ч е с к и е  с о к р а щ е н и я  

в  р е к л а м н ы х  т е к с т а х

Для Функционирования многих развитых литературных языков характер

на новая, обусловленная реальностями современного мира СНТР и её со

циальные последствия? увеличение масштабов, интенсификация и демокра

тизация вербального общения; перераспределение Функций и задач устной 

и письменной речи и др. ), ситуация* потребности общения во всё больше* 

количестве коммуникативных сфер и всё более регулярно и эффективно 

реализуются не только за счёт элементов литературного С кодифицирован

ного? языка, но и с помощью вербальных и невербальных средств менее 

регламентированных разновидностей национального языка, прежде всего - 

ресурсов современной разговорной речи.

Тенденция к использованию в речи разностилевых элементов, к “ораз- 

говориванию" ("коллоквиализации") публичной речи, к либерализации по

дачи какой-либо информации, к определённой реабилитации мобильной, 

оперативной аксиологической нормы (более психологичной и интуитивной 

по сравнению с консервативной прескриптивной норм ой? обнаруживает се

бя в звуковом, интонационном оформлении дискурса, в использовании па- 

ралингвистических средств общения, на лексико-семантическом, синтакси

ческом уровнях и т. д.

Одним из ярких свидетельств экспансии стилистически “-сниженных" 

элементов в различных жанрах русской массово-ориентированной речи яв

ляются, в частности, те разнообразные нестандартные графические сокра
щения. которые используются в текстах рекламных и бытовых объявлений, 

в программах радио и телевидения.

Высокая степень стандартности рекламных объявлений, их ориентиро

ванность на сведущего адресата позволяют разместителяп рассчитывать на 

адекватное декодирование пользователями широко здесь применяемых ус

ловных обозначений. Больвюнство из них - графические сокращения ини

циального типа, встречаются также буквенно-цифровые обозначения, час
то употребляются две строчные буквы, разделённые косяком. При употреб

лении и понимании таких сокращений зачастую оказывается актуальной 

разрешающая способность контекста! в/п - это и “видеоплэйер", и “вред



ные привычки"» т/б в разных контекстах может значить и "техника безо

пасности", и "туристическая база"; г/п - и "городской посёлок", и 

"грузоподъемность".

Использование подобных нестандартных графических сокращений кон

венционально санкционируется носителями русского языка, так как они 

вполне удовлетворяют чисто техническим, прагматическим потребностям 

оперативного, сжатого, унифицированного изложения однотипного материа

ла, характеризующегося высокой степенью автоматичности речи.

Снижение регламентирующего влияния РЛЯ, повышение социального ста

туса тех разновидностей РЯ, которые в большей степени опираются на 

преобладающий узус С вследствие вызванной социальными преобразованиями 

интенсификации общественной практики, вследствие особенно в таких ус

ловиях заметного изменения социокультурных норм и традиций, вслед

ствие сложного переплетения постоянно увеличивающегося количества ка

налов, по которым реализуются коммуникативные потребности самых раз

ных слоев населения...), способствуют возрастанию употребления б рус

ской речи Фактов, стилистически маркированных разговорностью, - жар

гонных и просторечных слов и выражений, окказионализмов, конпрессивов, 

прерванных синтаксических структур и т.д. Отсюда же - и активизация 

использования различных нестандартных сокращений, увеличение их разное 

родности, дифференциации, усиление тенденции к их повторяемости, s 

системности, закономерности их Функционирования, к определённой жанро

во-тематической группировке.

Среди сокращений, употребляемых в рекламе операций с недвижимос

тью, наиболее характерны: обозначения типа дома СП - "панельный", К -  
"кирпичный",..), сокращения вроде Б —  "балкон", Л - "лоджия", Т - "те

лефон" Си "туалет"), с/у - "санузел", с/р - "санузел раздельный" и с/с 

"санузел совмещенный", ч/у - "частичные удобства"; 'буквенно-цифровые 

сокращения, например, 4/9К - "четвёртый этаж девятиэтажного кирпично

го дона", К10 - "кухня площадью десять квадратных метров", 2Д - “два 

лоджии". Особенно активно употребляются такие сокращения в рекламе 

Фирм, агенЕтв по сделкам с недвижимостью. Разместите ли рекламы часто 

сводят большое количество предложений в таблицы, отдельные рубрики. И 

тогда может быть релевантным отличие сокращений ВС"балкон") и 

б/зС"балкон застеклён"), могут встретиться такие контекстуально обус

ловленные сокращения, которые образуют уже некоторую переходную груп

пу явлений, смежную с эллипсисом: подзаголовок 2 на 3 может обозна

чать "обмениваются двухкомнатные квартиры на трёхконнатные", см. так-



хв ещё раз обозначения типа К10, 4/ЭК.

Б объявлениях "автомобильной" тематики самым высокочастотным сок

ращением. естественно, является сокращение а/и, за которым следует 

наименование марки этого самого а/и. Встречаются также: г/п - “грузо

подъемность", л/с Сп а с . )  - “...лошадиных сил", к/автобус - "микроав

тобус", 4-дв. - "четырёхдверный", и т. д. Широко распространены здесь 

такие сокращения слов с префиксоидом авто—, в которых сокращённо пере

дан только префиксоид: а/рынок, а/фургон, а/сигнализация, а/запчасти 

Сзтот же способ часто используется и в других объявлениях - самой раз

нообразной тематики: в/съёмка, в/кассета, в/магнитофон (если не в/м), 

где в/ - это "видео-"» а/ответчик - "автоответчик", э/дрель Сили 

эл/дрель) - "электодрель", п/шубок - "полушубок" и т. п. ). В случае 

сведения рекламных текстов в таблицы употребление сокращений интенси

фицируется и, следовательно, в большей степени рассчитано на общность 

когнитивного опыта С апперцепционной базы) адресанта и адресата речи, и 

тогда рядовому носителю языка бывает трудно быстро догадаться, что ЦЗ - 

это центральный замок", ЭП - "электропривод", ГУ — "гидроусилитель", 

тогда как сокращения типа кож. - “кожаный" Ссалон), мех. - “механичес

кая (коробка передач), цил. - "цилиндр", конд. - "кондиционер", клал. - 

“клапан", двиг. - "двигатель" воспринимаются психологически комфор

тнее, почти совершенно не затрудняют понимания письменного текста.

Некоторая перенасыщенность рекламных текстов отдельных спе

циальных изданий сокращениями может вызывать справедливые нарекания. В 

тяготении Спорой чрезмерном) к изобилию Си нестандартности) сокраще

ний угадывается определённая социокультурная установка - своего рода 

снобизм, эксцентричность, пренебрежение определенными стандартами ре

чевого поведения. Нельзя также уналять Фактор творческой природы  ре- 

чеобразования. стремления к антистандарту, к выразительности, апелля

ции к эстетическому восприятию , воображению - си., например, извес

тную торговую  инновацию 4Sale - “For sale" Cl, с. 197). Но важнейшая 

причина тяготения рекламы к сокращениям - сугубо утилитарная - эконо

мия места; предоставление информации, компактно объединённой и система

тизированной по видан, параметрам и цене предложений, чтобы невозмож

но было не заметить какое-либо из них. Отсюда - компьютеризованный 

подход к организации рекламного текста, сведение однотипных объявле

ний в таблицы, рубрики. В результате читатель имеет дело даже не с 

текстом, не с речевым произведением как таковым, а с его преднамерен

ной графической трансформацией. Задача адекватного восприятия инФорма



ции опосредуется задачей реконструкции текста; речевая деятельность 

реципиента осложняется операциями восстановления Сна основе имеющихся 

пресуппозиций, полноценных словесных знаков, сокращений, закономерное- 

тей ассоциации) исходного плана выражения.

Зависимость успеха декодирования некоторых сокращений от нали

чия/отсутствия обшей для коммуникантов базы апперцепции (общих Фоно

вых знаний) становится более объяснимой и оправданной, если учитывать 

увеличение актуальности для все более сегментизируиаегося современно

го высокоцивилизационного общества денацифицированных средств массо

вой информации, специально адресованных публикаций.

Не только лингвистически, но и социологически, культуроведчески 

симптоматично, что даже в текстах объявлений о сексуально актуальных 

знакомствах на Фоне (неуклонно, кстати, сокращающемся) значительного 

преобладания лексического, синтаксического разнообразия используемых 

языковых средств, экспрессивности, эмоциональности, индивидуализиро- 

ванности речи (по сравнению с другими рекламными жанрами) отчетливо 

наблюдается тенденция к технологизации общения, к типизации подачи со

держания и. как следствие, к использованию воистину "вездесущих" гра

фических сокращений. Одни из них тематически специфичны: ft + Е, Е + ft, 

й + ft, Е + Е - соответственно "йдан ищет Еву". "Ева ищет йдама . . . , 

25/170/65 - "25  лет, 170 СП 65 кп возраст, рост, вес"; в/о - "выс

шее образование"; в/п - "вредные привычки"; м/ж - "материально-жилищ- 

ные" (проблемы) или ж/п - “жилищные проблемы"; ИЛС или П. Л С. - "мес

та лиаения свободы" и т. п. Другие - тематически универсальны, но чаще 

встречаются именно в объявлениях о знакомствах, так как в этой сфере 

человеческих отношений на этапе прелиминарного общения переписка явно 

предпочитается переговорам! д/в - "до востребования", а/я - "абонен

тский ящик", п/п - "предъявителю паспорта", п/а - "предъявителю доку 

цента" и т. д.
Тексты телевизионных прогрели также изобилуют сокращениями 

х/Ф - "художественный Фильм", т/с - "телевизионный сериал". д/Ф - "до 

кументальный Фильм", составляющими конкуренцию традиционным сокроще

НИЯМ (ХУД. » док. . муз. и др. ). ^

Наблюдения над рекламными текстами (см. газеты Впрок . .

которое". "Двое" и иног-ие другие городские, республиканские издания 

, показывают, что оформленные через косяк сокращения инициального типа 

когут расшифровываться как словами (к /т  - "кинотеатр", б/н  - безна

личный" ч/б - "черно-белый", ж/д - "железнодорожный". Д/о - дере-
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вообрабатывающий", п/э - “полиэтиленовый", м/г - "малогабаритный", и/б - 

"хлопчатобумажный" и т.д.), так и словосочетаниями: б/о - "база отды

ха", н/п - "малое предприятие", ц/т “цветной телевизор", ж/д - "же

лезная дорога", п/о - "почтовое отделение" и т.д. Интересно, что для 

стандартных графических сокращений и аббревиатур такая передача исход

ного сложного слова (графическое, а для аббревиатур и Фонетическое, 

усечение до начальной буквы (звука) корневых структурных компонентов) 

почти не характерна, исключения здесь единичны (например, ГЭС - "гид

роэлектростанция"), в отличие от немецкого, например, языка,

И со словаки, и со словосочетаниями (как отдельно, самостоятельно 

существующими языковыми единицами, т. е. полноценными знаками) анафори

чески соотносятся также и сокращения типа а/рынок - "авторынок" и "ав

томобильный рынок",. ф/съёмка - "фотосъёмка" и "фотографическая 

съёмка", п/прицеп - "полуприцеп", э(л)/двигатель - “электродвигатель" 

и "электрический двигатель", шв/машина - “швейная машина“. Такие сок

ращения сложных слов - состоящие из целых слов с предшествующими им 

буквенными инициальными сокращениями - также не характерны для сфер 

общения, обслуживаемых (преимущественно или исключительно) кодифициро

ванным литературным языком, в отличие от того же немецкого, скажем, 

где аббревиация типа U-Bahn-Untergrundbahn “подземная дорога" харак

терна и специфична. В случае с употреблением суррогатных знаков типа 

а/рынок, Ф/съёмка мы, к тому же, имеем дело с сокращением аббревиатур 

авторынок. Фотосъёмка, т, е. с сокращением (графическим, речевым, окка

зиональным) сокращений (Фонетических, языковых, узуальных).

Таким образом, анализируемые s данной статье обиходно-разговорные 

инновации (и генетически, и узуально они принадлежат разговорной речи, 

несмотря на письменную Форму 'Фиксации)!

1. являются одним из многочисленных свидетельств той демократиза

ции, коллоквиализации русской речи, которая особенно заметно обозначи

лась в последнее десятилетие;

2. служат ярким проявлением такого важнейшего, сущностного, свой

ства речи, как компрессия, стремление к экономии средств выражения, к 

употреблению готовых формул (наиболее частых, привычных, экономичных) 

в соотвествии с информативными, тематико-ситуативными требованиями той 

или иной речевой сферы;

3. наряду с другими Фактами демонстрируют ещё одно важное свойство 

речи - способность варьироваться в ходе приспособления к задачам и ус

ловиям своего Функционирования; отсюда - типизация явлений речи, веду-



пая к образованию функциональных и индивидуальных стилей С в данной 

случае можно говорить о Формировании стиля торговой, бытовой рекламы), 

отличающихся “модификациями языковой системы, коммуникативными целями, 

степенью смысловой полноты речи, спонтанностью или подготовленностью, 

степенью клиширования, использованием образных средств, допустимостью 

разных интерпретаций и косвенных смыслов и т.п." (2, с. 414)?

4. образуют источник возможных языковых изменений, базу словопроиз

водства (ведь для аббревиации как способа словообразования письменная 

речь первична)! см. графические сокращения, которые смогли реализо

вать свою словообразовательную потенцию и стать отсылочной частью 

производных с лов-аббревиатур и отаббревиатурных образований: англ. и

интернац. о кей, рус. вуз, бомж, окон, разг. бэу бэушный (“бывший в 

употреблении")., хэбэ ("хлопчатобумажный"), грубо-просторечное чмо, 

просторечное досы ("дома офицерского состава")? вузовский, бомжевать, 

хэбэшка, досовский (район), омоновец и мн. др.
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